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LED JULETRÆ
Brugs- og sikkerhedsanvisninger

1.	 Indledning
Hjerteligt tillykke!
Du har valgt et produkt af høj kvalitet. Betjeningsvej-
ledningen er bestanddel af produktet. Den indehol-
der vigtige oplysninger vedrørende sikkerhed, brug 
og bortskaffelse. Bliv fortrolig med alle betjenings- 
og sikkerhedsanvisninger, inden du tager produktet i 
brug. Brug produktet udelukkende som beskrevet og 
i de dertil angivne anvendelsesområder. Opbevar 
instruktionerne til fremtidig reference. I tilfælde af, at 
produkt videregives, bør samtlige dokumenter altid 
medfølge.

Nedenstående betegnes som LED juletræ produkt.

Symbolforklaring
Følgende symboler og signalord anvendes i denne 
brugsanvisning, på produktet eller på emballagen.

1 ADVARSEL!
Dette signalsymbol/-ord betegner en fare med en 
høj risiko, der, hvis den ikke undgås, kann medføre 
livsfare eller alvorlige kvæstelser.

2 FORSIGTIG!
Dette symbol betegner en fare med en lav risiko, der, 
hvis den ikke undgås, kann medføre lettere eller mel-
lemstore kvæstelser.

BEMÆRK!
Dette symbol advarer mod mulige materielle skader el-
ler giver dig nyttige yderligere oplysninger om brugen.

i Vejledning håndtering af denne betje-
ningsvejledning

Dette symbol henviser til varmt hvidt lys.

Dette symbol henviser til timerens tilstand.

Dette symbol henviser til ekstra lav sikker-
hedsspænding (SELV).

200 Dette symbol angiver antallet af LED'er.

Dette symbol angiver, at produktet er udsty-
ret med en TIMER.

Dette symbol viser, at produktet er strømdre-
vet.

Dette symbol angiver vekselstrøm.

W Dette symbol angiver den elektriske effekt: 
Watt.

Dette symbol angiver polariteten.

Dette symbol angiver en uafhængig driftsen-
hed.

Kortslutningsbeskyttet sikkerhedstransforma-
tor

Dette symbol angiver den omgivelsestempe-
ratur.

tc Dette symbol angiver den temperatur i kabi-
nettet.

Dette symbol angiver beskyttelsesklassen 
IP44 (Beskyttelse mod sprøjtvand fra alle si-
der).

Dette symbol angiver beskyttelsesklasse II.
DETTE GÆLDER IKKE FOR STRØMADAP

Dette symbol angiver beskyttelsesklasse III. 
SELV: Sikker ekstra lav spænding
GÆLDER IKKE FOR LYSKÆDEN!

Dette symbol angiver en separat be-
tjeningsenhed, som ikke kan udskif-
tes. Produktet skal bortskaffes, hvis 
strømforsyningsenheden er defekt.

1.	 Indledning�������������������������������������������������������������5
2.	 Tilsigtet brug����������������������������������������������������������6
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4.	 Tekniske data��������������������������������������������������������6
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7.	 Rengørings- & plejeanvisninger��������������������������9
8.	 Overensstemmelseserklæring������������������������������9
9.	 Bortskaffelse����������������������������������������������������������9
10.	Garanti������������������������������������������������������������������9
11.	 Forhandler�����������������������������������������������������������10
12.	 Serviceadresse���������������������������������������������������10

AA-BOOK

AA-BOOK

thelen | werbeagentur	 VERSION 1 / 01.04.25 

Artikelbezeichnung: 	 LED-Lichterbaum
	 lidl IAN 484319_2501
Sachbearbeiter/in:	 Hr. Krist

Lidl-PDF:	 484319_DA_BE_FR_NL.pdf

Länderblock	 ISO DK_NL_BE

Datum:	 13.02.2025

Dateiname:	 484319_LICHTERKETTE-W-BAUM_ISO-DK-BE-NL_120225_V1

Druckfarben:
	 schwarz

Verpackungsart:	 BOOKLET

Format:	 A5
	 210 x 148 mm

Druckfreigabe erteilt

Datum:

Unterschrift:

thelen | werbeagentur
Caspar-Olevian-Str. 39
54295 Trier
Tel.: 0651 820 070 4
Fax: 0651 820 070 5
E-Mail: info@thelen-werbeagentur.de



6

dk

04

LDPE

Disse symboler informerer om, 
hvordan emballage og produkt 
skal bortskaffes.

Dette symbol oplyser om FSC®-certifikatet.

Kontrolleret sikkerhed: Produkter, der er 
markeret med dette tegn, overholder krave-
ne i den tyske produktsikkerhedslov 

(ProdSG).

K E M A 
E U R

Dette tegn gør opmærksom på, at pro-
duktet er kontrolleret og sikkert.

J 
Overensstemmelseserklæring (se kapitel 
”8. Overensstemmelseserklæring”): Pro-
dukter, der er markeret med dette symbol, 

opfylder alle relevante harmoniserede forskrifter i 
det Europæiske Økonomiske Område.

2.	 Tilsigtet brug
Produktet er beregnet til brug som dekorativ lyskæde 
i det udvendige område. 
Produktet er ikke beregnet til erhvervsbrug. Enhver 
anden brug af eller ændringer på produktet gælder 
som ikke-formålsmæssig og kan medføre risici for 
person- og materielle skader. Distributøren hæfter 
ikke for skader, som opstår som følge af ikke-formåls-
mæssig brug.

Produktet er beregnet til brug i udendørsom-
råde.

Produktet er kun beregnet til dekoration og 
ikke til rumoplysning.

Produktet er en dekorativ genstand og ikke et legetøj.

3.	 Leveringsomfang (Fig. A)
1x 	hovedgærde 1  (stang med LED stjerne, 8 LED 

tråde, tilførselsledning).
1x	 strømadapter 2
3x	 stang 3
3x	 forbindelsesstykke 4
1x	 jordspyd 5
8x	 pløk 6
1x	 brugs- og sikkerhedsanvisninger (uden fig.)

4.	 Tekniske data
Type: LED juletræ 

IAN: 484319_2501
Tradix-nr: 484319-25-A
Lyskilde:
200 Pin-LEDer: 8 Pin-LEDer i  LED-stjernen, 8 
LED-strenge med 24 Pin lysdioder hver
Farvetemperatur: 2.700 K (varmhvid, kan ikke ud-
skiftes)
Samlet effekt: 1,5 W
Beskyttelsesklasse: III/
Kapslingsklasse: IP44
Strømadapter:
Model: JT-DC24V1.5W-H5-IP44
Indgang: 220−240 V , 50−60 Hz
Udgang: 24 V , 1,5 W
Beskyttelsesklasse: II/
Kapslingsklasse: IP44
Mål:
Diameter af LED tråde strakt: ca. 320 cm diameter 
ved jorden
Højde opbygget komplet, inkl. LED-stjerne: ca. 220 cm
Længde LED-bundt: ca. 265 cm
Længde tilførselsledning: ca. 10 m
Produktionsdato: 04/2025 
Garanti: 3 år

5.	 Sikkerhedsanvisninger
1 ADVARSEL!

Strangulations- und kvælningsfare!

5 
Børn kann blive fanget og kvalt 
hvis de leger med produktet eller 
emballagen!

-	 Lad ikke børn lege produktet eller emballagen!
-	 Hold øje med børn, hvis de er i nærheden af pro-

duktet.
-	 Produktet og emballagen skal opbevares utilgæn-

geligt for børn.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

8

Ikke egnet til børn under 8 
år! Holdes væk fra børn. Der 
er fare for personskader!

-	 Børn på 8 år og derover samt personer med ned-
sat fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden skal overvåges og/
eller instrueres i en sikker brug af produktet og de 
deraf følgende farer ved brug af produktet.

-	 Børn må ikke lege med produktet.
-	 Vedligeholdelse og/eller rengøring af produktet 

må ikke udføres af børn.
Overhold forskrifterne i dit land! 
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-	 Overhold de gældende landespecifikke regler 
og forskrifter ved brugen og under bortskaffelsen 
af produktet.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

F 
Brug ikke produktet i eksplosions-
farlige omgivelser! Der er fare for 
personskader! 

-	 Produktet må ikke bruges i eksplosionsfarlige (Ex) 
omgivelser. Produktet er ikke godkendt til brug i 
omgivelser med brandbare væsker, gasser eller 
støv.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!
Et defekt produkt må ikke benyttes! Der er 
fare for personskader! 
-	 Brug ikke produktet i tilfælde af funktionsfejl, be-

skadigelse eller defekter. 
-	 Ved usagkyndige reparationer kan der opstå al-

vorlige farer for brugeren.
-	 Hvis du finder en defekt på produktet, skal du få 

produktet kontrolleret og om nødvendigt repare-
ret, inden du tager det i brug igen.

-	 LED'erne kan ikke udskiftes. Hvis LED'erne er de-
fekte, skal hele produktet bortskaffes.

-	 Kablet er ikke udskifteligt. Hvis kablet er defekt, 
skal produktet bortskaffes.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

E 
Produktet må ikke manipuleres! 
Der er fare for personskader pga. 
Elektrisk stød!

-	 Huset må under ingen omstændigheder åbnes, 
og produktet må ikke manipuleres/ændres.

-	 Manipulationer/ændringer medfører livsfare 
pga. Elektrisk stød.

-	 Manipulationer/ændringer er forbudt iht. God-
kendelsesårsager (CE).

-	 Kontroller spændinger! Kontroller, at den 
eksisterende netspænding svarer til angivelse på 
typeskiltet. Sker det ikke, kann der opstå for stor 
varme.

-	 Stikket må aldrig berøres med fugtige hænder, 
når det er forbundet.

-	 Produktet må ikke overdækkes under brug.
-	 Produktet må ikke forbindes elektrisk med en an-

den lyskæde eller lignende.

-	 Træk altid strømadapteren ud af stikdåsen inden 
montering, afmontering eller rengøring.

2 FORSIGTIG!
Fare for materialeskader!
-	 Udsæt aldrig produktet for høje temperaturer og 

fugt, da produktet ellers kan tage skade.
-	 Hold produktet på afstand fra åben ild og flam-

mer!
-	 Sørg for at produktet ikke udsættes for mekaniske 

belastninger!

2 FORSIGTIG!
Fare for overophedning!
Må ikke tændes i emballagen.

6.	 Ibrugtagning
1.	 Fjern al emballage. 
2.	 Kontrollér om alle dele er komplet og ubeskadi-

get.
	 Er dette ikke tilfældet, kontakt venligst den angiv-

ne serviceadresse.

Signaturforklaring
1 	Hoveddel
1a	LED stjerne
1b	Holder
1c	Stang hoveddel
2 	Strømadapter
3 	Stang
4 	Forbindelsesstykke 
5 	Jordspyd
6 	Pløk
7 	Tilførselsledning
8 	Stik
8a	Tætningsring
9 	Udgangsbøsning
10	Omløbermøtrik
11	Timer-knap
12	LED-bundt

Montering
Produktet opstilles kun på en plan, vandret overflade. 
Vær opmærksom på at det belastede areal har brug 
for en afstand af ca. 4 x 4 m.

BEMÆRK!
Fare for materialeskader!
Vælg afstanden mellem pløkkerne 6  og stangen, så 
LED-strengene 12 får en let bue. Hvis LED-strengene 
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12 spændes for fast, kan produktet tage skade.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

LED-bundterne 12 må ikke bruges i 
opviklet tilstand. Der er fare for 
overophedning!

Af sikkerhedsmæssige årsager skal du lade pro-
duktet være slukket under alle trin i Montering.

1.	 Sæt jordspyddet 5  så langt som muligt ind i det 
sted i jorden, hvor den skal monteres.

2 FORSIGTIG!
Fare for personskader!
-	 Jorden skal være tilstrækkelig fast og stabil, så 

jordspyddet 5  kan holdes på plads. 
-	 Hvis undergrunden er for fast til at jordspyddet  5  

kan trykkes ned i jorden, skal jorden løsnes lidt.
-	 Brug passende beskyttelseshandsker, når du pla-

cerer jordspyddet 5 .

2 FORSIGTIG!
Fare for materialeskader!
-	 Placér ikke jordspyddet 5  i jorden, når den er 

frosset eller når du mærker kraftig modstand. Det-
te ville kunne beskadige jordspyddet 5 !

-	 Brug ikke en hammer eller andet værktøj til at pla-
cere jordspyddet 5 . Dette ville kunne beskadige 
jordspyddet 5 !

2.	 Sæt LED-stjernen 1a på holderen 1b på hovedd-
delen 1 , se fig. B. 

BEMÆRK!
LED-stjernen 1a er forbundet med hoveddelenl 1  
via kabler.
3.	 Sæt stangen 1c på hoveddelen og de andre 

stænger 3  ved hjælp af forbindelsessttykkerne 
4  som vist i Fig. B.

4.	 Afvikl LED-bundterne 12 forsigtigt af.  

BEMÆRK!
Sørg for at LED-bundterne 12 ikke berører hinanden, 
når de afvikles. 
5.	 Sæt ikke den stang, som er sammensat i skridt 3 

forsigtigt på jordspyddet 5 , se fig. B.
6.	 Kontrollér alle stikforbindelser af produktet for sik-

ker og fast montering. 
7.	 Fastgør pløkkerne 6  i LED-bundternes 12 ender, 

se fig. E.
8.	 Fastgør hver pløk 6  sammen med LED-bundtet 

12 på det ønskede position i jorden, se fig. E/F.

BEMÆRK!
Fare for materialeskader!
Spænd ikke LED-bundter 12 for meget. Produktet kan 
tage skade.

Strømadapterens ibrugtagning

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Der er fare for personskader pga. 
elektrisk stød! 
Produktet må udelukkende anven-

des med den medfølgende strømadapter 2 ! 
Produktet må udelukkende anvendes med den med-
leverede strømadapter 2  med modelbetegnelse 
JT-DC24V1.5W-H5-IP44.
Produktet skal bortskaffes, når strømadapteren 2  er 
defekt.

1. Sæt stikket 8  i henhold udgangsbøsningens 9  
polaritet se fig. C. 

BEMÆRK!
Bemærk udsparing og poling  i udgangsbøsnin-
gen 9 .

1 ADVARSEL!
Fare for personskader! 

Fare for elektrisk stød!
Produktet må ikke benyttes uden den tæt-
ningsring 8a, der er korrekt monteret på stik-

ket 8 , se fig. C!

2. Skru omløbemøtrikken 10 med uret fst på ud-
gangsbøsningen 9  se fig. C.

BEMÆRK!
-	 Vær opmærksom på, at omløbermøtrikken 10 

ikke blokeres og den er spændt fast. Kun på den 
måde kan vejrtæthed i henhold til IP44 sikres.
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2 FORSIGTIG!
Fare for materialeskader!
-	 Sørg for at tilførselsledningen 7  aldrig klemmes, 

knækkes og beskadiges af skarpe kanter.
-	 Sørg for at tilførselsledningen 7  hænger løst og 

ikke er spændt for meget. Ellers er der fare for et 
kabelbrud.

2 FORSIGTIG!
Fare for personskader!
-	 For at minimere risikoen for at snuble fra en løs 

tilførselsledning 7  skal du pakke tilførselslednin-
gen 7  rundt om produktets stang en eller flere 
gange, før du tilslutter den tilsluttede strømadap-
ter 2  til en stikdåse, se figur F.

Tænding af produktet
For at tænde for produktet, sættes strømtilførslen  2 , 
der er korrekt forbundet med tilførselsledningen 7  
i en tilgængelig og korrekt monteret stikdåse. Pro-
duktet er tændt og lyser.

Aktivering af Timer-funktion
Tryk på timer-knappen 11 på strømtilførslen 2 , se 
Fig. D.
1x:	 Tænd produktet - Timer-funktion aktiveret - Ti-

mer-knap 11 lyser grønt
2x: 	 Produkt slukket
3x: 	 Produkt tændt - Timer-funktion deaktiveret

Slukning af produktet
Træk strømtilførslen 2  ud af stikkontakten eller tryk 
på Timer-knap 11 som beskrevet tidligere, indtil pro-
duktet er slukket.

BEMÆRK!
Timer-funktion (6/18-Time-interval)
Hvis timerfunktionen er slået til, skifter produktet 
automatisk til FRA efter 6 timer. Efter yderligere 18 
timer skifter produktet igen automatisk til TIL. Denne 
daglige rytme gentages, så længe timerfunktionen 
forbliver aktiveret. 

Afmontering
For at demontere produktet trækkes strømadapteren 
2  ud af stikdåsen og anvend så skridtene under 
Montering i omvendt rækkefølge.

7.	 Rengørings- & plejeanvisninger
1 ADVARSEL!

Fare for personskader! 

E 
Inden rengøring skal strømadapte-
ren 2  trækkes ud af stikkontakten.   
Fare for elektrisk stød!

-	 rengør kun med en tør klud
-	 brug ikke skrappe rengøringsmidler eller kemika-

lier
-	 Må ikke komme ned i vand
-	 opbevares køligt, tørt og beskyttet mod UV-lys

8.	 Overensstemmelseserklæring

J 
Denne enhed overholder i overensstem-
melse med de væsentlige krav og andre 
relevante bestemmelser EU-direktivet for 

elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/ EU, lav-
spændingsdirektivet 2014/35/EU samt RoHs-direkti-
vet 2011/65/EU. Den fuldstændige, originale over-
ensstemmelseserklæring fås hos importøren.

9.	 Bortskaffelse
Bortskaffelse af emballagen

04

LDPE

Emballagen og brugsvejledningen be-
står af miljøvenlige materialer, som du 
kann bortskaffe på din lokale gen-
brugsstation.

Bortskaffelse af produktet

K 
Produktet må ikke bortskaffes med almindeligt 
husholdningsaffald. Hvis du ønsker at informe-
res om, hvordan du bortskaffer produktet, be-

des du kontakte din kommune/byadministration eller 
din Lidl-afdeling.

10.	Garanti
Kære kunde, man får dette produkt med 3 års ga-
ranti fra købsdatoen. I tilfælde af mangler ved det-
te produkt har kunden juridiske rettigheder overfor 
sælgeren af produktet. Disse lovbestemte rettigheder 
begrænses ikke af den garanti, vi fremstiller i det føl-
gende.

Garantibetingelser
Garantiperioden starter med købsdatoen. Vær ven-
lig at opbevare den originale kassekvittering godt. 
Det er et bilag, der er nødvendigt som købsbevis. 
Optræder der inden for tre år fra købsdatoen for 
dette produkt en materiale- eller produktionsfejl, vil 
produktet af os - efter vort eget valg - blive repareret 
eller udskiftet gratis. Denne garantiydelse forudsæt-
ter, at der inden for den treårige periode forevises 
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dels det defekte produkt og købsbeviset (kassekvitte-
ringen) og det kort beskrives skriftligt, hvori manglen 
består og hvornår denne er dukket op. Hvis fejlen 
er dækket af vores garanti, vil vi returnere det repa-
rerede produkt eller et helt nyt produkt. Der starter 
ikke en ny garantiperiode med en reparation eller en 
udskiftning af produktet.

Garantitid og lovmæssige erstatningskrav
Garantitiden forlænges ikke pga. erstatningen. Det-
te gælder også for udskiftede og reparerede dele. 
Eventuelle skader og mangler, der allerede findes 
ved køb, skal meldes straks efter udpakning. Repa-
rationer, der skal foretages efter garantitiden, er be-
talingspligtige.

Garantiens omfang
Apparatet er omhyggeligt produceret i overensstem-
melse med strenge kvalitetsstandarder og er kontrol-
leret grundigt inden levering. Garantiydelsen gæl-
der for materiale- og fabrikationsfejl. Denne garanti 
omfatter ikke produktdele, der er udsat for normal 
slitage og derfor kan betragtes som sliddele eller for 
skader på dele, der pga materialet, der er produ-
ceret af, nemt kan gå i stykker f.eks. Kontakter eller 
dele af glas. 
Garantien bortfalder, hvis produktet er beskadiget 
eller ikke korrekt brugt eller vedligeholdt. For en 
korrekt brug af produktet skal alle vejledninger, der 
er opført i denne betjeningsvejledning, overholdes 
nøje. Anvendelsesområder og handlinger, som fra-
rådes i denne betjeningsvejledning, eller som der 
advares imod, skal altid undgås.  
Produktet er kun beregnet til privat brug, ikke til er-
hvervsbrug. Ved misbrug eller usagkyndig behand-
ling, voldsom behandling eller indgreb, der ikke er 
foretaget af vores serviceafdeling på stedet, bortfal-
der garantien.

Fremgangsmåde ved garanti
For at sikre en hurtig bearbejdning af din reklamati-
on, bedes du følge den nedenstående anvisninger. 
-	 Hold venligst kassekvitteringen og artikelnumme-

ret (IAN) 484319_2501 klar som dokumentation 
for købet.

-	 Artikelnummeret fremgår af typeskiltet på pro-
duktet, en gravering på produktet, forsiden på 
din vejledning eller skiltet på produktets bag- eller 
underside.

-	 Hvis der opstår funktionsfejl eller andre mang-
ler, bedes du kontakte den serviceafdeling, der 
er angivet nedenstående - enten via telefon eller 
e-mail.

-	 Produkter, der er registreret som defekt, kan deref-
ter portofrit sendes til den meddelte serviceadres-
se. Angiv her den pågældende fejl, og hvornår 
den er opstået.

På www.lidl-service.com kn du downloade den og 
mange andre håndbøger produktvideoer og instal-
lationssoftware.

Med denne QR-kode skifter du direkte 
til Lidl-service-siden (www.lidl-service.
com) og kan åbne din betjeningsvej-
ledning efter ud har angivet artikenum-
meret (IAN 484319_2501).

11.	 Forhandler
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

12.	Serviceadresse
TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o Sertronics GmbH 
Alfred-Nobel-Str. 1 
DE-63128 Dietzenbach/GERMANY

Hotline: 00800 / 30012001 (gratis, mobilnet kann 
variere) 
E-Mail: tradix-dk@sertronics.de 
 
04/2025 
Tradix-nr: 484319-25-A

IAN 484319_2501
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GUIRLANDE LUMINEUSE LED EFFET 
SAPIN DE NOËL
Instructions d'utilisation et consignes de 
sécurité

1.	 Introduction
Félicitations !
Vous avez acheté un produit de haute qualité. Le 
mode d'emploi est partie intégrante du produit. Il 
contient des instructions importantes pour la sécurité, 
l'utilisation et l'élimination. Avant d'utiliser le produit, 
se familiariser avec toutes les consignes d'utilisation 
et de sécurité. Utiliser uniquement le produit comme 
décrit et pour les domaines d'utilisation indiqués. 
Conservez les instructions pour référence future. 
Lorsque le produit est cédé à des tiers, leur remettre 
également tous les documents.

La Guirlande lumineuse LED effet sapin de Noël est 
désignée ci-après par produit.

Légende
Les symboles et mots de signalisation suivants sont 
utilisés dans le mode d’emploi, sur le produit ou sur 
l’emballage.

1 AVERTISSEMENT !
Ce mot-clé désigne un danger à risque élevé pou-
vant entraîner de graves blessures ou même la mort 
s’il n’est pas évité.

2 PRUDENCE !
Ce mot-clé désigne un danger à risque faible pou-
vant entraîner des blessures modérées à mineures s’il 
n’est pas évité.

REMARQUE !
Ce symbole indique un risque de dommages matéri-
els ou vous fournit des informations supplémentaires 
utiles concernant l'utilisation.

i Remarque concernant l’utilisation de 
cette mode d’emploi

Ce symbole désigne la lumière blanche 
chaude.

Ce symbole indique l’état de la minuterie.

Ce symbole désigne une basse tension de 
protection (SELV).

200 Ce symbole indique le nombre des DEL.

Ce symbole indique que le produit dispose 
d'un minuteur.

Ce symbole indique que le produit fonction-
ne sur secteur.

Ce symbole désigne un courant alternatif.

W Ce symbole indique la puissance électrique : 
Watt.

Ce symbole indique la polarité.

Ce symbole se réfère à un appareil de ser-
vice indépendant.

Transformateur de sécurité résistant aux 
courts-circuits

Ce symbole indique la température ambian-
te.

tc Ce symbole indique la température du boî-
tier

Ce symbole désigne la classe de protection 
IP44 (protection contre les éclaboussures 
d'eau de tout côté).

Ce symbole désigne la classe de protection 
II. VALABLE UNIQUEMENT POUR LE BLOC 
D’ALIMENTATION !

Ce symbole désigne la classe de protection 
III. SELV : très basse tension de sécurité
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VALABLE UNIQUEMENT POUR LA GUIRLANDE 
LUMINEUSE !

Ce symbole indique un appareillage 
séparé, non interchangeable. Le pro-
duit doit être mis au rebut si 
l‘adaptateur secteur est défectueux.

04

LDPE

Ces symboles vous informent à 
propos de l’élimination de 
l’emballage et du produit.

Ce symbole renseigne sur le certificat FSC®.

Sécurité vérifiée : les produits caractérisés 
par ce symbole satisfont aux exigences de 
la loi allemande sur la sécurité des produits 

(ProdSG).

K E M A 
E U R

Ce symbole indique que le produit a été 
testé et qu’il est sûr.

J 
Déclaration de conformité (voir chapitre 
« 8. Déclaration de conformité ») : Les pro-
duits marqués avec ce symbole satisfont 

à toutes les exigences à appliquer de la législation 
communautaire européenne.

2.	 Utilisation conforme
Le produit est destiné à être utilisé comme guirlande 
lumineuse décorative à l‘extérieur. 
L’article n’est pas destiné à une utilisation industrielle. 
Toute utilisation ou modification de l’article est con-
sidérée comme non conforme et peut entraîner des 
risques tels que des blessures et des détériorations. 
Le responsable de la mise sur le marché décline tou-
te responsabilité pour les dommages qui résulterai-
ent d’une utilisation non conforme.

Le produit est prévu pour une utilisation en 
extérieur.

Le produit sert exclusivement à des fins déco-
ratives, il n’est pas adapté à l’éclairage des 
pièces à vivre.

Le produit est un article de décoration et n'est pas 
un jouet.

3.	 Étendue de la livraison (Fig. A)
1x	 partie supérieure 1  (barre avec étoile LED, 8 

brins de LED, câble d’alimentation)
1x	 bloc d’alimentation 2
3x 	barres 3
3x	 pièces de jonction 4
1x	 piquet de terre 5
8x	 sardines 6
1x	 instructions d'utilisation et consignes de sécurité 

(sans Fig.)

4.	 Caractéristiques techniques
Type : Guirlande lumineuse LED effet sapin de Noël
IAN : 484319_2501
N° Tradix : 484319-25-A
Ampoule :
200 Pin-LEDs 8 Pin-LEDs dans l’étoile LED, 8 brins de 
LED avec respectivement 24 Pin-LEDs
Température de couleur : 2700 K (blanc chaud, non 
interchangeable)
Puissance totale : 1,5 W
Classe de protection : III/
Type de protection : IP44
Bloc d’alimentation :
Modèle : JT-DC24V1.5W-H5-IP44
Entrée : 220−240 V , 50−60 Hz
Sortie : 24 V , 1,5 W
Classe de protection : II/
Type de protection : IP44
Dimensions :
Diamètre des brins de LED tendus : env. Ø 320 cm 
au sol
Hauteur entièrement monte, étoile LED incluse : env. 
220 cm
Longueur du brin de LED : env. 265 cm
Longueur du câble d’alimentation : env. 10 m
Date de production :  04/2025
Garantie: 3 ans

5.	 Consignes de sécurité
1 AVERTISSEMENT !

Risque d'étouffement et de stran-
gulation !

5 
Lorsque les enfants jouent avec le 
produit ou l'emballage, ils peuvent 
s'emmêler dedans et suffoquer !

-	 Ne pas laisser jouer les enfants avec le produit ou 
l'emballage.

-	 Surveiller les enfants se trouvant à proximité du 
produit.

-	 Conserver le produit et l'emballage hors de por-
tée des enfants.
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1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

8

Ne convient pas aux enfants 
de moins de 8 ans ! Tenir hors 
de portée des enfants. Un 

risque de blessures existe !
-	 Les enfants de plus de 8 ans ainsi que les person-

nes avec des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales diminuées, ou dénuées d'expérience 
ou de connaissance, peuvent utiliser le produit 
sous surveillance et/ou en ayant été instruits au 
préalable sur l'utilisation sûre du produit et les 
dangers en résultant.

-	 Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
-	 Le nettoyage et/ou la maintenance du produit ne 

doivent pas être effectués par des enfants.
Respecter les dispositions nationales ! 
-	 Respecter les directives et dispositions nationales 

en vigueur lors de l'utilisation et de l'élimination 
du produit.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

F 
Ne pas utiliser dans un environ-
nement explosible ! Un risque de 
blessures existe ! 

-	 Le produit ne doit pas être utilisé dans un environ-
nement exposé aux explosions (explosible). Le 
produit n'est pas homologué dans un environne-
ment qui contient des liquides, gaz ou poussières 
inflammables.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
Un produit défectueux ne doit pas être 
utilisé ! Un risque de blessures existe ! 
-	 Ne pas utiliser le produit en cas de dysfonctionne-

ment, de dommage ou de défaut. 
-	 Toute réparation non correctement effectuée 

entraîne le risque de graves blessures pour 
l'utilisateur.

-	 Si vous constatez un défaut sur le produit, faites-
le contrôler et réparer si nécessaire avant de le 
remettre en service.

-	 Les DEL ne sont pas remplaçables. En cas de DEL 
défectueuses, le produit doit être mis au rebut.

-	 Le câble ne peut pas être remplacé. Si le câble 
est défectueux, le produit doit être mis au rebut.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

E 
Le produit ne doit pas être trans-
formé ! Un risque de blessures par 
électrocution existe!

-	 Le boîtier ne doit jamais être ouvert et le produit 
ne doit pas être transformé/modifié.

-	 En cas de transformations/modifications, il existe 
un danger de mort par électrocution.

-	 Les transformations/modifications sont interdites 
pour des raisons d'homologation (CE).

-	 Vérifier les tensions ! S'assurer que la tension 
disponible du réseau corresponde à l'indication 
sur la plaque signalétique. Un non-respect peut 
entraîner une production trop élevée de chaleur.

-	 Ne jamais saisir la fiche secteur avec des mains 
humides lorsque celle-ci est sous tension.

-	 Le produit ne doit pas être recouvert pendant 
l'utilisation.

-	 Le produit ne doit pas être connecté électrique-
ment à une autre guirlande lumineuse ou à un 
objet similaire.

-	 Débranchez toujours le bloc d’alimentation de la 
prise de courant avant de procéder au montage, 
au démontage ou au nettoyage.

2 PRUDENCE !
Risque de dommages matériels !
-	 N’exposez jamais le produit à des températures 

élevées ou à l’humidité, car cela pourrait l’en-
dommager.

-	 Tenez le produit à l’écart du feu et des flammes 
nues !

-	 Empêchez toute sollicitation mécanique du pro-
duit !

2 PRUDENCE !
Risque de surchauffe !
Ne pas relier le produit à l’alimentation pendant 
qu’il est dans son emballage.

6.	 Mise en service
1.	 Retirer tous les matériaux d’emballage. 
2.	 Vérifier que toutes les pièces sont au complet et 

non endommagées.
	 Si ce n’est pas le cas, contacter l’adresse de ser-

vice indiquée.

Légende
1 	Partie supérieure
1a	Étoile LED
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1b	Support
1c	Barre de la partie supérieure
2 	Bloc d’alimentation
3 	Barre
4 	Pièce de jonction
5 	Piquet de mise à la terre
6 	Sardine
7 	Câble d’alimentation
8 	Fiche
8a	Bague d’étanchéité
9 	Douille de sortie
10	Écrou-raccord
11	Bouton de la minuterie
12	Brin de LED

Montage
Ne placez le produit que sur une surface plane et 
horizontale. Veillez à ce que la surface utilisée né-
cessite environ 4 x 4 m d’espace libre.

REMARQUE !
Pour faciliter le montage, laissez d’abord les brins de 
LED 12 enroulés.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Les brins de LED 12 ne doivent pas 
être utilisés lorsqu’ils sont enroulés. 
Il y a risque de surchauffe !

Pour des raisons de sécurité, laissez le produit éteint 
pendant toutes les étapes du Montage.

1.	 Plantez le piquet de terre 5  aussi profondément 
que possible dans le sol à l’endroit que vous avez 
prévu.

2 PRUDENCE !
Risque de blessures !
-	 Le sol doit être suffisamment solide et stable pour 

que le piquet de terre 5  puisse tenir. 
-	 Si le sol est trop ferme pour enfoncer le piquet 5  

dans le sol, ameublissez un peu le sol.
-	 Portez des gants de protection appropriés 

lorsque vous enfoncez le piquet de terre 5 .

2 PRUDENCE !
Risque de dommages matériels !
-	 N’enfoncez pas le piquet de terre 5  dans le sol 

si le sol est gelé ou si vous sentez une forte résis-

tance. Vous pourriez endommager le piquet de 
terre  5 !

-	 N’utilisez pas de marteau ou d’autres outils pour 
insérer le piquet de terre 5 . Vous pourriez en-
dommager le piquet de terre  5 !

2.	 Enfichez l’étoile LED 1a sur le support 1b de la 
partie supérieure 1 , voir Fig. B. 

REMARQUE !
Risque de dommages matériels !
Choisissez la distance des sardines 6  au mât de 
manière à ce que les brins LED 12 forment un léger 
arc. Lorsque les brins LED 12 sont tendus, cela peut 
endommager le produit.

3.	 Assemblez, comme dans Fig. B, la barre 1c 
de la partie supérieure et les autres barres 3  à 
l’aide des pièces de jonction 4 .

4.	 Déroulez les brins de LED 12 avec précaution.  

REMARQUE !
Veillez à ce que les brins de LED 12 ne s’emmêlent 
pas les uns dans les autres en se déroulant. 

5.	 Emboîtez soigneusement la barre assemblée à 
l’étape 3 sur le piquet de terre 5 , voir Fig. B.

6.	 Vérifiez que toutes les jonctinos du produit sont 
sûres et bien fixées. 

7.	 Fixez les sardines 6  à l’extrémité des brins de 
LED 12, voir Fig. E.

8.	 Fixez chaque sardine 6  avec le brin de LED 12 
à la position souhaitée sur le sol, voir Fig. E/F.

REMARQUE !
Risque de dommages matériels !
Ne tendez pas trop les brins de LED 12. Le produit 
pourrait être endommagé.

Mise en service du bloc d’alimentation

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Il y a risque de blessures par 
électrocution ! 
Le produit ne doit être utilisé 

qu’avec le bloc d’alimentation 2  fourni ! 
Le produit doit être utilisé exclusivement avec le bloc 
d’alimentation fourni 2 , dont le modèle porte la dé-
signation JT-DC24V1.5W-H5-IP44.
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Le produit doit être mis au rebut si le bloc d’alimenta-
tion 2  est défectueux.

1. Insérez la fiche 8  dans la douille de sortie 9  en 
respectant la polarité, voir Fig. C. 

REMARQUE !
Pour cela, observez l’encoche et la polarité  dans 
la douille de sortie 9 .

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures ! 

Il existe un risque d’électrocution !
Le produit ne doit pas être utilisé sans le joint 
d’étanchéité 8a correctement fixé à la fiche 

8 , voir Fig. C!

2. Visser l’écrou-raccord 10 dans le sens des aiguilles 
d’une montre sur la douille de sortie 9 , voir Fig. C.

REMARQUE !
-	 Veillez à ce que l’écrou-raccord 10 ne se coince 

pas et qu’il soit bien serré. C’est le seul moyen de 
garantir la résistance aux intempéries selon IP44.

2 PRUDENCE !
Risque de dommages matériels !
-	 Veillez à ce que le câble d’alimentation 7  ne 

soit jamais écrasé, plié ou endommagé par des 
arêtes vives.

-	 Assurez-vous que le câble d’alimentation 7  
pend de manière lâche et qu’il n’est pas trop 
tendu. Dans le cas contraire, il y a un risque de 
rupture du câble.

2 PRUDENCE !
Risque de blessures !
-	 Afin de minimiser le risque de trébucher sur un 

câble d’alimentation 7  non fixé, enroulez si pos-
sible le câble d’alimentation 7  une ou plusieurs 
fois autour de la barre du produit avant de bran-
cher le bloc d’alimentation 2  connecté à une 
prise de courant, voirFig. F.

Allumer le produit
Pour mettre le produit sous tension, branchez le bloc 
d’alimentation 2 , correctement connecté au câble 
d’alimentation 7 , dans une prise de courant facile-

ment accessible et correctement installée. Le produit 
est maintenant allumé et s’illumine.

Activer la fonction de minuterie
Appuyez sur le bouton de minuterie 11 sur le bloc 
d’alimentation 2 , voir Fig. D.
1x :	 produit allumé - fonction de minuterie activée - 

le bouton de minuterie 11 s’allume en vert
2x : 	Produit éteint
3x : 	Produit allumé - fonction de minuterie désacti-

vée

Éteindre le produit
Débranchez le bloc d’alimentation 2  de la prise de 
courant ou appuyez sur le bouton de la minuterie 
11, comme décrit ci-dessus, jusqu’à ce que le produit 
s’éteigne.

REMARQUE !
Fonction de minuterie (minuterie 6/18 
heures)
Lorsque la fonction minuterie est activée, le produit 
s’éteint automatiquement au bout de 6 heures. Après 
18 heures supplémentaires, le produit se remet au-
tomatiquement en marche. Ce rythme journalier se 
répète tant que la fonction de minuterie reste activée. 

Démontage
Pour démonter le produit, débranchez le bloc d’ali-
mentation 2  de la prise de courant, puis suivez en 
sens inverse les étapes décrites sous Montage.

7.	 Consignes de nettoyage et 
d’entretien
1 AVERTISSEMENT !

Risque de blessures ! 

E 
Avant le nettoyage, débrancher le 
bloc d’alimentation 2  de la prise 
de courant.  Il existe un risque 

d'électrocution !
-	 Nettoyer exclusivement avec un chiffon sec.
-	 Ne pas utiliser de produits nettoyants ou de pro-

duits chimiques agressifs.
-	 Ne pas plonger dans l'eau.
-	 Conserver au frais, au sec et à l'abri des rayons 

UV.

8.	 Déclaration de conformité

J 
Cet appareil est conforme aux exigences 
de base et aux autres prescriptions perti-
nentes de la directive européenne sur la 
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compatibilité électromagnétique 2014/30/UE, la 
directive basse tension 2014/35/UE  ainsi et de 
la directive LdSD 2011/65/UE. La déclaration de 
conformité originale entière est disponible auprès de 
l’importateur.

9.	 Élimination
Élimination de l’emballage

04

LDPE

L'emballage et le mode d'emploi sont 
composés de matériaux respectueux 
de l'environnement que vous pouvez 
éliminer dans les centres de recyclage 
locaux.

Élimination du produit
K Le produit ne doit pas être éliminé avec les dé-
chets ménagers. Pour connaître les possibilités 
d'élimination du produit, veuillez vous renseigner au-
près de votre administration communale/municipale 
ou de votre filiale Lidl.

10.	Garantie
Chère cliente, Cher client, vous recevez trois ans de 
garantie sur ce produit à compter de la date d’achat. 
Des droits légaux vous reviennent contre le vendeur 
en cas de vices de ce produit. Ces droits légaux ne 
sont pas limités par notre garantie présentée ci-après.

Conditions de garantie
La période de garantie commence à partir de la 
date d’achat. Veuillez bien conserver le ticket de 
caisse original. Ce document est requis comme jus-
tificatif d’achat.
En cas d’apparition d’un vice de matériel ou de fab-
rication dans les trois ans suivant la date d’achat de 
ce produit, nous nous chargeons, selon notre choix, 
de réparer ou de remplacer le produit et ce, gratui-
tement pour vous. La prestation de garantie présup-
pose la présentation du produit défectueux et du 
justificatif d’achat (ticket de caisse) et la description 
succincte écrite du vice et de la date de son appariti-
on. Si un défaut est couvert par notre garantie, vous 
recevez le produit réparé ou un nouveau produit.
La réparation ou le remplacement du produit 
n’entraîne pas le début d’une nouvelle période de 
garantie.

Durée de garantie et droits de garantie 
légaux
La durée de garantie n'est pas prolongée par une 
action en garantie. Ceci s'applique également aux 
pièces remplacées et réparées. Les dommages et 
défauts existant éventuellement déjà au moment de 

l'achat doivent être signalés immédiatement après le 
déballage. Les réparations effectuées après la fin de 
la durée de garantie sont facturées.

Étendue de la garantie
L'appareil a été soigneusement fabriqué selon des 
directives de qualité strictes et scrupuleusement testé 
avant la livraison. La garantie s'applique aux défauts 
de matériel ou de fabrication. Cette garantie ne cou-
vre pas les pièces du produit soumises à l'usure nor-
male et peuvent donc être considérées comme des 
pièces d'usure ni les dommages causés aux pièces 
fragiles telles que les interrupteurs ou le verre. 
Cette garantie est annulée si le produit a été endom-
magé, mal utilisé ou entretenu. Pour une utilisation 
correcte du produit, toutes les consignes spécifiées 
dans ce mode d'emploi doivent être strictement re-
spectées. Toute utilisation ou action que le mode 
d'emploi déconseille ou contre laquelle il met en gar-
de doit être évitée.  
Le produit est destiné uniquement à un usage 
privé et non-commercial. La garantie expire en cas 
d'utilisation incorrecte et abusive, d'usage de la 
force et en cas d'interventions non effectuées par 
notre service après-vente agréé.

Traitement en cas de réclamation au titre 
de la garantie
Afin d'assurer un traitement rapide de votre deman-
de, veuillez suivre les instructions ci-dessous : 
-	 Pour toutes vos demandes, veuillez conserver 

à disposition le ticket de caisse et le numéro 
d'article (IAN) 484319_2501 comme preuve 
d'achat.

-	 Le numéro d'article se trouve sur la plaque sig-
nalétique du produit, gravée sur le produit, sur la 
page d'ouverture de votre mode d'emploi ou sur 
l'autocollant au dos ou en bas du produit.

-	 En cas de dysfonctionnement ou d'autres défauts, 
veuillez contacter le service après-vente indiqué 
ci-dessous par téléphone ou par e-mail.

-	 Vous pouvez retourner gratuitement un pro-
duit ayant été enregistré comme défectueux à 
l'adresse du service après-vente communiqué, en 
joignant le justificatif d'achat (ticket de caisse) et 
une indication de la nature du défaut et du mo-
ment où il s'est produit.

Sur www.lidl-service.com, vous pouvez télécharger 
le présent mode d'emploi ainsi que de nombreux 
autres manuels, vidéos de produits et logiciels 
d'installation.
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Ce code QR vous amène directement 
à la page du service après-vente Lidl 
(www.lidl-service.com) et votre mode 
d'emploi peut être ouvert en entrant 
le numéro d'article (IAN) 
484319_2501.

11.	 Distributeur
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

12.	Adresse du service
SERVICE-CENTER 
c/o teknihall Benelux bvba 
Brusselstraat 33 
BE-2321 MEER/BELGIUM 
 
Hotline: 00800 / 30012001 (gratuit, différent pour 
la téléphonie mobile) 
E-Mail: tradix-fr@teknihall.com 
E-Mail: tradix-be@teknihall.com 
 
04/2025 
Num. D’art. Tradix : 484319-25-A

IAN 484319_2501
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LED-LAMPJESBOOM
Bedienings- en veiligheidsinstructies

1.	 Inleiding
Van harte gefeliciteerd! 
U hebt gekozen voor een hoogwaardig product. De 
gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. 
Deze bevat belangrijke instructies voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Voordat u het product in 
gebruik neemt, dient u zich vertrouwd te maken met 
alle bedienings- en veiligheidsinstructies. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven en voor de gespeci-
ficeerde toepassingsgebieden. Bewaar de instructies 
voor toekomstige referentie. Overhandig alle docu-
menten als u het product aan derden doorgeeft.

Hierna wordt de Led-lampjesboom product ge-
noemd.

Tekentoelichting
De volgende symbolen en signaalwoorden worden 
in deze gebruiksaanwijzing op de product of op de 
verpakking gebruikt.

1 WAARSCHUWING!
Dit signaalsymbool/-woord betekent een gevaar met 
een hoog risico dat, indien niet voorkomen, de dood 
of ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

2 VOORZICHTIG!
Dit signaalsymbool/-woord betekent een gevaar met 
een laag risico dat, indien niet voorkomen, licht of 
matig letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!
Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke mate-
riële schade of geeft u nuttige aanvullende informa-
tie over het gebruik.

i Instructie voor het in achtnemen van 
deze gebruiksaanwijzing

Dit symbool betekent warm wit licht.

Dit symbool betekent de toestand van de ti-
mer.

Dit symbool betekent extra lage veiligheids-
spanning (SELV).

200 Dit symbool geeft het aantal LED’s aan.

Dit symbool geeft aan dat het product over 
een TIMER beschikt.

Dit symbool geeft aan dat het product via 
het stroomnet wordt gevoed.

Dit symbool betekent wisselstroom.

W Dit symbool geeft het elektrisch vermogen 
aan: Watt.

Dit symbool geeft de polariteit aan.

Dit symbool geeft een onafhankelijk wer-
kend apparaat aan.

Kortsluitvaste veiligheidstransformator

Dit symbool geeft de omgevingstemperatuur 
aan.

tc Dit symbool geeft de kasttemperatuur aan.

Dit symbool betekent beschermingstype 
IP44 (Bescherming tegen opspattend water 
aan alle zijden).

Dit symbool betekent beschermingsklasse II.
IS ALLEEN VAN TOEPASSING OP DE VOE-

DINGSEENHEID!

Dit symbool betekent beschermingsklasse III. 
SELV: veilige extra-lage spanning
IS ALLEEN VAN TOEPASSING OP DE 

LICHTKETTING!

1.	 Inleiding��������������������������������������������������������������18
2.	 Gebruik voor het beoogde doel�����������������������19
3.	 Leveringsomvang (afb. A)����������������������������������19
4.	 Technische gegevens�����������������������������������������19
5.	 Veiligheidsinstructies������������������������������������������19
6.	 Ingebruikname��������������������������������������������������� 20
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8.	 Conformiteitsverklaring������������������������������������� 22
9.	 Afvalverwerking������������������������������������������������ 23
10.	Garantie������������������������������������������������������������� 23
11.	 Distributeur��������������������������������������������������������� 24
12.	 Serviceadressen������������������������������������������������ 24
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Dit symbool duidt op een afzonderli-
jk bedieningsapparaat, niet verwis-
selbaar. De bijgeleverde voeding-
seenheid kan niet worden vervangen. 

Als de voedingseenheid defect is, moet het product 
worden weggegooid.

04

LDPE

Deze symbolen informeren u over 
het afvoeren van verpakkingen 
en producten.

Dit symbool biedt informatie over het FSC®-
certificaat.

Geteste veiligheid: Met dit symbool ge-
markeerde producten voldoen aan de ei-
sen van de Duitse productveiligheidswet 

(ProdSG).

K E M A 
E U R

Dit symbool geeft aan dat het product ge-
test en veilig is.

J 
Conformiteitsverklaring (zie hoofdstuk „8. 
Conformiteitsverklaring“): Producten ge-
markeerd met dit symbool voldoen aan 

alle van toepassing zijnde communautaire regelge-
ving van de Europese Economische Ruimte.

2.	 Gebruik voor het beoogde 
doel
Het product is bedoeld voor gebruik als decoratieve 
lichtslinger voor buiten. 
Het product is niet bestemd voor commercieel gebru-
ik. Elk ander gebruik of elke andere wijziging van 
het product wordt beschouwd als niet voor het be-
oogde doel en kan leiden tot risico’s zoals letsel en 
schade. Voor schade die het gevolg is van gebruik 
dat niet voor het beoogde doel is, is de distributeur 
niet aansprakelijk.

Dit product is bestemd voor gebruik buitens-
huis.

Het product is uitsluitend bestemd voor de-
coratieve doeleinden. Het is niet geschikt 
voor kamerverlichting in het huishouden.

Het product is een decoratief object en geen speel-
goed.

3.	 Leveringsomvang (afb. A)
1x	 hoofddeel 1  (stang met LED-ster, 8 LED-stren-

gen, toevoerleiding)
1x	 voedingseenheid 2
3x	 stang 3
3x	 verbindingsstuk 4
1x	 aardpen 5
8x	 haring 6
1x	 bedienings- en veiligheidsinstructies (zonder 

afb.)

4.	 Technische gegevens
Type: Led-lampjesboom
IAN: 484319_2501
Tradix-nr.: 484319-25-A
Verlichtingsmiddel:
200 Pin-LED’s: 8 Pin-LED’s in de LED-ster, 8 LED-stren-
gen met telkens 24 Pin-LED’s
Kleurtemperatuur: 2.700 K (warm wit, kan niet wor-
den vervangen)
Totale productie: 1,5 W
Beschermingsklasse: III/
Beschermingsgraad: IP44
Voedingseenheid:
Model: JT-DC24V1.5W-H5-IP44
Ingang: 220−240 V , 50−60 Hz
Uitgang: 24 V , 1,5 W
Beschermingsklasse: II/
Beschermingsgraad: IP44
Afmetingen:
Diameter van de aanspannen LED-strengen: onge-
veer Ø 320 cm in de bodem
Hoogte compleet gemonteerd, incl. LED-ster: onge-
veer 220 cm
Lengte LED-streng: ongeveer 265 cm
Lengte toevoerleiding: ongeveer 10 m
Productiedatum: 04/2025 
Garantie: 3 jaar

5.	 Veiligheidsinstructies
1 WAARSCHUWING!

Wurgings- en verstikkingsgevaar!

5 
Als kinderen met het product of de 
verpakking spelen, kunnen ze vast 
komen te zitten en stikken!

-	 Laat geen kinderen met het product of verpakking 
spelen.

-	 Houd toezicht op kinderen in de buurt van het 
product.

-	 Berg zowel het product als de verpakking buiten 
het bereik van kinderen op.
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1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

8

Niet geschikt voor kinderen 
onder de 8 jaar! Uit de buurt 
van kinderen houden. Er 

bestaat letselgevaar!
-	 Kinderen ouder dan 8 jaar en personen met be-

perkte fysieke, sensorische of mentale vaardighe-
den of gebrek aan ervaring en kennis moeten tij-
dens het gebruik van de tuinslang onder toezicht 
staan en/of geïnstrueerd worden in het veilige 
gebruik van het product en de daaruit voortvloei-
ende gevaren begrijpen.

-	 Kinderen mogen niet met het product spelen.
-	 Onderhoud en/of schoonmaken van het product 

mag niet worden uitgevoerd door kinderen.
Neem de nationale voorschriften in acht! 
-	 Neem de geldende nationale regels en voor-

schriften in acht tijdens het gebruik en de verwij-
dering van het product.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

F 
Niet gebruiken in Ex-omgevingen! Er 
bestaat letselgevaar! 
-	 Het product mag niet worden gebruikt 

in een explosiegevaarlijke (Ex) omgeving. Het 
product is niet goedgekeurd voor een omgeving 
waarin ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof 
aanwezig zijn.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
Er mag geen defect product worden gebru-
ikt! Er bestaat letselgevaar! 
-	 Gebruik het product niet in geval van functionele 

storingen, schade of defecten. 
-	 Ondeskundige reparaties kunnen aanzienlijk ge-

vaar voor gebruikers met zich meebrengen.
-	 Als u een defect aan het product vaststelt, moet 

u het product laten nakijken en zo nodig laten 
repareren voordat u het weer in gebruik neemt.

-	 De LED's kunnen niet worden vervangen. Als de 
LED's defect zijn, moet het product worden afge-
voerd.

-	 De kabel is niet verwisselbaar. Als de kabel de-
fect is, moet het product worden weggegooid.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

E 
Er mag niet met het product worden 
gemanipuleerd! Er bestaat letselge-
vaar door elektrische schokken!

-	 De behuizing mag in geen geval worden geo-
pend en het product mag niet worden gemanipu-
leerd/gewijzigd.

-	 Bij manipulaties/wijzigingen bestaat er levensge-
vaar door elektrische schokken.

-	 Manipulaties/wijzigingen zijn om goedkeurings-
redenen (EEG) verboden.

-	 Spanningen controleren! Controleer of de 
beschikbare netspanning overeenkomt met de 
gegevens op het typeplaatje. Als u dit niet in acht 
neemt, kan er overmatige warmteontwikkeling 
optreden.

-	 Raak de stekker nooit met natte handen aan wan-
neer deze wordt gebruikt.

-	 Het product mag tijdens het gebruik niet worden 
afgedekt.

-	 Het product mag niet elektrisch worden verbon-
den met een andere lichtketting of iets dergelijks.

-	 Haal voor montage, demontage of reiniging al-
tijd de voedingseenheid uit het stopcontact.

2 VOORZICHTIG!
Gevaar voor materiële schade!
-	 Stel het product nooit bloot aan hoge temperatu-

ren en vocht, anders kan het product beschadigd 
raken.

-	 Houd het product uit de buurt van vuur en open 
vlammen!

-	 Voorkom mechanische belasting van het product!

2 VOORZICHTIG!
Gevaar voor oververhitting!
Niet gebruiken in de verpakking.

6.	 Ingebruikname
1.	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal. 
2.	 Controleer of alle onderdelen aanwezig en on-

beschadigd zijn.
	 Als dit niet het geval is, neem dan contact op met 

het opgegeven serviceadres.

Legenda
1 	Hoofddeel
1a	LED-ster
1b	Houder
1c	Stang hoofddeel
2 	Voedingseenheid
3 	Stang
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4 	Verbindingsstuk
5 	Aardpen
6 	Haring
7 	Toevoerleiding
8 	Stekker
8a	Pakkingsring
9 	Uitgangsbus
10	Wartelmoer
11	Timerknop
12	LED-streng

Montage
Zet het product alleen op een gelijkmatig, horizon-
taal oppervlak. Zorg ervoor dat de bezette ruimte 
over ongeveer 4 x 4 m vrije ruimte beschikt.

LET OP!
Laat de LED-strengen 12 eerst opgewikkeld om de 
montage te vereenvoudigen.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

De LED-strengen 12 mogen niet in 
opgewikkelde toestand worden 
gebruikt. Er bestaat oververhittings-

gevaar!
Laat het product om veiligheidsredenen tijdens alle 
stappen van de Montage uitgeschakeld blijven.

1.	 Steek de aardpen 5  zo diep mogelijk in op de 
door u beoogde plek in de bodem.

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar!
-	 De ondergrond moet voldoende stevig en stabiel 

zijn, zodat de aardpen 5  steun vindt. 
-	 Als de ondergrond te stevig is om de aardpen 5  

in de grond te steken, maak de bodem dan iets 
losser.

-	 Draag geschikte beschermende handschoenen 
bij het insteken van de aardpen 5 .

2 VOORZICHTIG!
Gevaar voor materiële schade!
-	 Steek de aardpen 5  niet in de ondergrond als 

deze bevroren is of als u een sterke weerstand 
voelt. U zou de aardpen 5  kunnen beschadigen!

-	 Gebruik geen hamer of ander gereedschap om 
de aardpen 5  in de bodem te steken. U zou de 

aardpen 5  kunnen beschadigen!

2.	 Steek de LED-ster 1a in de houder 1b op het 
hoofddeel 1 , zie afb. B. 

LET OP!
De LED-ster 1a is d.m.v. de bedrading met het hoofd-
deel 1  verbonden.

3.	 Steek zoals afgebeeld in afb. B de stang 1c van 
het hoofddeel en de andere stangen 3  met be-
hulp van de verbindingsstukken 4  in elkaar.

4.	 Wikkel de LED-strengen 12 voorzichtig af.  

LET OP!
Zorg ervoor dat de LED-strengen 12 bij het afwikke-
len niet in elkaar verstrikt raken. 

5.	 Steek de in stap 3 geassembleerde stang voor-
zichtig op de aardpen 5 , zie afb. B.

6.	 Controleer of alle stekkerverbindingen van het 
product veilig en goed vastzitten. 

7.	 Bevestig de haringen 6  aan het uiteinde van de 
LED-strengen 12, zie afb. E.

8.	 Bevestig elke haring 6  samen met de LED-streng 12 
op de gewenste positie in de bodem, zie afb. E/F.

LET OP!
Gevaar voor materiële schade!
Stel de afstand tussen de haringen 6  en de paal 
zo in, dat de LED-strengen 12 een lichte kromming 
vormen. Als de LED-strengen 12 strak gespannen 
worden, kan het product beschadigd raken 

Ingebruikname van de voedingseenheid

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Er bestaat letselgevaar door 
elektrische schokken! 
Het product mag uitsluitend met 

de meegeleverde voedingseenheid 2  wor-
den gebruikt! 
Het product mag uitsluitend met de meegelever-
de voedingseenheid 2  met de modelaanduiding 
JT-DC24V1.5W-H5-IP44 worden gebruikt.
Als de voedingseenheid 2  defect is, moet het pro-
duct worden weggegooid.

1. Steek de stekker 8  van het product overeenkoms-
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tig de polariteit in de uitgangsbus 9 , zie afb. C. 

LET OP!
Om dit te doen, houdt u rekening met de uitsparing 
en polariteit  in de uitgangsbus 9 .

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar! 

Er bestaat gevaar voor elektrische 
schokken!
Het product mag niet zonder de pakkings-

ring 8a, die naar behoren op de stekker 8  moet zijn 
aangesloten, worden gebruikt, zie afb. C!

2. Schroef de wartelmoer 10 naar rechts op de uit-
gangsbus 9  vast, zie afb. C.

LET OP!
-	 Zorg ervoor dat de wartelmoer 10 niet kan kante-

len en dat hij goed vastzit. Dit is de enige manier 
om de weerbestendigheid volgens IP44 te garan-
deren.

2 VOORZICHTIG!
Gevaar voor materiële schade!
-	 Zorg ervoor dat de toevoerleiding 7  nooit door 

scherpe randen geplet, gebogen of beschadigd 
kan raken.

-	 Zorg ervoor dat de toevoerleiding 7  losjes hangt 
en niet te strak gespannen is. Anders bestaat het 
gevaar dat de kabel breekt.

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar!
-	 Om het risico op struikelen door een los ge-

legde toevoerleiding 7  tot een minimum te be-
perken, wikkelt u de toevoerleiding 7  indien 
mogelijk één of meerdere keren rond de stang 
van het product voordat u de aangesloten voe-
dingseenheid 2  op een stopcontact aansluit, 
zieafb. F.

Zet het product aan
Om het product aan te zetten, steekt u de voeding-
seenheid 2 , die naar behoren is aangesloten op de 
toevoerleiding 7 , in een gemakkelijk bereikbaar en 
naar behoren geïnstalleerd stopcontact. Het product 
is nu aangezet en brandt.

Activeer de timerfunctie
Druk op de timerknop 11 op de voedingseenheid 
2 , zie afb. D.
1x:	 Product aan - timerfunctie geactiveerd - timer-

knop 11 brandt groen
2x: 	 Product uit
3x: 	 Product aan - timerfunctie gedeactiveerd

Zet het product uit
Haal de voedingseenheid 2  uit het stopcontact of 
druk op de timerknop 11 zoals hierboven beschre-
ven totdat het product is uitgeschakeld.

LET OP!
Timerfunctie (6/18-uur-timer)
Als de timerfunctie is aangezet, wordt het product na 
6 uur automatisch UIT gezet. Na nog eens 18 uur 
wordt het product automatisch weer AAN gezet. Dit 
dagelijkse ritme herhaalt zich, zo lang de timerfunc-
tie geactiveerd blijft. 

Demontage
Om het product te demonteren, haalt u de voeding-
seenheid 2  uit het stopcontact en voert u vervolgens 
de onder Montage vermelde stappen in omgekeer-
de volgorde uit.

7.	 Reinigings- & verzorgingsins-
tructies
1 WAARSCHUWING!

Letselgevaar! 

E 
Voor het schoonmaken, dient u de 
voedingseenheid 2  uit het stopcon-
tact te halen. Er bestaat gevaar voor 

elektrische schokken!
-	 alleen met een droge doek schoonmaken
-	 geen agressieve schoonmaakmiddelen of chemi-

caliën gebruiken
-	 niet in water onderdompelen
-	 op een koele, droge plaats, beschermd tegen 

UV-licht opbergen

8.	 Conformiteitsverklaring

J 
Dit apparaat voldoet aan de Europese 
Richtlijn 2014/30/EU inzake elektroma-
gnetische compatibiliteit, de Laagspan-

ningsrichtlijn 2014/35/EU  en de RoHs-richtlijn 
2011/65/EU met betrekking tot de naleving van de 
essentiële eisen en andere relevante regelgeving. De 
volledige originele conformiteitsverklaring is verkrijg-
baar bij de importeur.



23

nl/be

9.	 Afvalverwerking
Verpakking weggooien

04

LDPE

De verpakking en de gebruiksaanwij-
zing zijn gemaakt van milieuvriendeli-
jke materialen die u kunt weggooien bij 
uw lokale recyclingfaciliteiten.

Product afvoeren
K Het product mag niet worden weggegooid in het 
gewone huishoudelijke afval. Neem voor informatie 
over de verwijderingsmogelijkheden van het product 
contact op met uw gemeente of uw Lidl-filiaal.

10.	Garantie
Beste klant, u ontvangt op dit product een garantie 
van 3 jaar vanaf de datum van aankoop. In geval 
van defecten in dit product, kunt u uw wettelijke rech-
ten ten opzichte van de verkoper van het product ui-
toefenen. Deze wettelijke rechten worden door onze 
onderstaande garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode begint vanaf de datum van aan-
koop. Bewaar zorgvuldig het originele kassaticket. 
Dit document is nodig als bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar na de aankoopdatum van dit 
product defecten in het materiaal of in de fabricage 
optreden, want wordt het product door ons – naar 
eigen oordeel - gratis gerepareerd of vervangen. 
Deze garantie geldt op voorwaarde dat binnen de 
termijn van drie jaar het defecte product en het aan-
koopbewijs (kassaticket) getoond wordt en schrifte-
lijk kort beschreven wordt wat het defect is en wan-
neer het opgetreden is.
Wanneer het defect door onze garantie gedekt is, 
ontvangt u het gerepareerde of een nieuw product 
terug. Na het repareren of vervangen van het pro-
duct begint geen nieuwe garantietermijn.

Garantieperiode en wettelijke claims voor 
gebreken
De garantieperiode wordt niet verlengd door de 
garantie. Dit geldt ook voor vervangen en gerepa-
reerde onderdelen. Eventuele beschadigingen en 
gebreken die op het moment van aankoop reeds 
aanwezig zijn, moeten onmiddellijk na het uitpakken 
worden gemeld. Voor reparaties na afloop van de 
garantieperiode worden kosten in rekening gebracht

Omvang van de garantie
Het apparaat is zorgvuldig geproduceerd volgens 
strenge kwaliteitsrichtlijnen en voor uitlevering zorg-
vuldig getest. De garantie is van toepassing op ma-

teriaal- of fabricagefouten. Deze garantie is niet van 
toepassing op productonderdelen die onderhevig 
zijn aan normale slijtage en daarom kunnen worden 
beschouwd als slijtageonderdelen of voor schade 
aan kwetsbare onderdelen zoals schakelaars of on-
derdelen die van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie is ongeldig als het product is be-
schadigd, op ondeskundige wijze is gebruikt of on-
derhouden. Voor deskundig gebruik van het product 
moeten alle instructies in deze gebruiksaanwijzing 
strikt worden opgevolgd. Elk gebruik of elke hande-
ling die in deze gebruiksaanwijzing wordt afgera-
den of waarvoor wordt gewaarschuwd, moet wor-
den voorkomen.  
Het product is uitsluitend bestemd voor privé- en 
niet voor commercieel gebruik. De garantie vervalt 
in geval van ongepaste en ondeskundige behande-
ling, gebruik van geweld en ingrepen die niet door 
onze geautoriseerde servicemedewerkers werden 
uitgevoerd.

Verwerking in geval van een garantiec-
laim
Om een snelle verwerking van uw aanvraag te 
garanderen, dient u de onderstaande instructies te 
volgen: 
-	 Houd de kassabon en het artikelnummer (IAN) 

484319_2501 bij de hand als aankoopbewijs 
voor alle aanvragen.

-	 Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje op 
het product, op een gravure op het product, op 
de titelpagina van uw gebruiksaanwijzing of op 
de sticker op de achterkant of onderkant van het 
product.

-	 Als er zich functionele fouten of andere defecten 
voordoen, neem dan eerst telefonisch of per e-
mail contact op met de hieronder genoemde ser-
viceafdeling.

-	 U kunt dan een product dat als defect is geregis-
treerd, franco opsturen naar het aan u verstrekte 
serviceadres, met bijvoeging van de ontvangst 
van de aankoop (kassabon) en een indicatie van 
waaruit het defect bestaat en wanneer het zich 
heeft voorgedaan.

Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere 
handleidingen, productvideo's en installatiesoftware 
downloaden.

Deze QR-code brengt u direct naar de 
Lidl-servicepagina (www.lidl-service.
com) en u kunt uw gebruiksaanwijzing 
openen door het artikelnummer (IAN)  
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484319_2501 in te voeren.

11.	 Distributeur
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

12.	Serviceadressen
TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o teknihall Benelux bvba 
Brusselstraat 33 
BE-2321 MEER/BELGIUM

Hotline: 00800 / 30012001 (gratis, mobiele 
telefoon afwijkend) 
E-Mail: tradix-nl@teknihall.com 
E-Mail: tradix-be@teknihall.com 
 
04/2025 
Tradix art.-nr.: 484319-25-A

IAN 484319_2501
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LED-LICHTERBAUM
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungs- und Sicher-
heitshinweise sind Bestandteil dieses Produkts. Sie 
enthalten wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedienungs- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Anleitung für spä-
teres Nachschlagen auf. Händigen Sie alle Unterla-
gen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird der LED-Lichterbaum Produkt ge-
nannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in diesen Bedienungs- und Sicherheitshinweisen, auf 
dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßi-
ge Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschä-
den oder bietet Ihnen nützliche Zusatzinformationen 
zur Verwendung.

i Hinweis zur Handhabung dieser An-
leitung

Dieses Symbol bezeichnet warmweißes 
Licht.

Dieses Symbol bezeichnet den Zustand des 
Timer.

Dieses Symbol bezeichnet Schutzkleinspan-
nung (SELV).

200 Dieses Symbol weist auf die Anzahl der 
LEDs hin.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das 
Produkt über einen TIMER verfügt.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das 
Produkt netzbetrieben ist.

Dieses Symbol bezeichnet Wechselspan-
nung.

W Dieses Symbol bezeichnet die elektrische 
Leistung: Watt.

Dieses Symbol kennzeichnet die Polarität.

Dieses Symbol weist auf ein unabhängiges 
Betriebsgerät hin.

Kurzschlussfester Sicherheitstransformator

Dieses Symbol weist auf die Umgebungs-
temperatur hin.

tc Dieses Symbol weist auf die Gehäusetempe-
ratur hin.

Dieses Symbol bezeichnet die Schutzart 
IP44 (Schutz gegen allseitiges Spritzwas-

ser).

Dieses Symbol bezeichnet die Schutzklasse 
II. GILT NUR FÜR DAS NETZTEIL!

Dieses Symbol bezeichnet die Schutzklasse 
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III. SELV: Schutzkleinspannung
GILT NUR FÜR DIE LICHTERKETTE!

Dieses Symbol weist auf ein separa-
tes Betriebsgerät, nicht austauschbar, 
hin. Das Produkt muss entsorgt wer-
den, wenn das Netzteil defekt ist.

04

LDPE

Diese Symbole informieren Sie 
über die Entsorgung von Verpa-
ckung und Produkt.

Dieses Symbol gibt Auskunft über das FSC®-
Zertifikat.

Geprüfte Sicherheit: Produkte, die mit die-
sem Symbol gekennzeichnet sind, entspre-
chen den Anforderungen des deutschen 

Produktsicherheitsgesetzes (ProdSG).

K E M A 
E U R

Dieses Zeichen weist darauf hin, dass das 
Produkt geprüft und sicher ist.

J 
Konformitätserklärung (siehe Kapitel „8. 
Konformitätserklärung“): Mit diesem Sym-
bol gekennzeichnete Produkte erfüllen 

alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des 
europäischen Wirtschaftsraums.

2.	 Bestimmungsgemäßer Ge-
brauch
Das Produkt ist für die Verwendung als dekorative 
Lichterkette im Außenbereich vorgesehen.
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt. Andere Verwendung oder Veränderung 
am Produkt gelten als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Verletzungen und Beschädi-
gungen führen. Für Schäden, die aus der nicht be-
stimmungsgemäßen Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer keine Haftung. 

Das Produkt ist für den Einsatz im Außenbe-
reich vorgesehen.

Das Produkt dient ausschließlich zu Dekora-
tionszwecken, es eignet sich nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt.

Das Produkt ist ein Dekorationsartikel und kein Spiel-
zeug.

3.	 Lieferumfang (Abb. A)
1x	 Kopfteil 1  (Stange mit LED-Stern, 8 LED-Strän-

gen, Zuleitung)
1x	 Netzteil 2
3x	 Stange 3
3x	 Verbindungsstück 4
1x	 Erdspieß 5
8x	 Hering 6
1x	 Bedienungs- und Sicherheitshinweise (ohne 

Abb.)

4.	 Technische Daten
Typ: LED-Lichterbaum
IAN: 484319_2501
Tradix Art.-Nr.: 484319-25-A
Leuchtmittel:
200 Pin-LEDs: 8 Pin-LEDs im LED-Stern, 8 LED-Strän-
ge mit jeweils 24 Pin-LEDs
Farbtemperatur: 2.700 K (warmweiß, nicht aus-
tauschbar)
Gesamtleistung: 1,5 W
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP44
Netzteil:
Modell: JT-DC24V1.5W-H5-IP44
Eingang: 220−240 V , 50−60 Hz
Ausgang: 24 V , 1,5 W
Schutzklasse: II/
Schutzart: IP44
Maße:
Durchmesser LED-Stränge aufgespannt: ca. Ø 320 cm 
am Boden
Höhe komplett aufgebaut, inkl. LED-Stern: ca. 220 cm
Länge LED-Strang: ca. 265 cm
Länge Zuleitung: ca. 10 m
Produktionsdatum: 04/2025 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise
1 WARNUNG!

Strangulations- und Erstickungsge-
fahr!

5 
Wenn Kinder mit dem Produkt oder 
der Verpackung spielen, können sie 
sich darin verfangen und ersticken!

-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder der 
Verpackung spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des Pro-
dukts.

-	 Bewahren Sie das Produkt und die Verpackung 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
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1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder unter 8 
Jahren geeignet! Von Kindern 
fern halten. Es besteht 

Verletzungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit verrin-

gerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen müssen bei der Benutzung des Produkts 
beaufsichtigt und/oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unterwiesen werden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
-	 Wartung und/oder Reinigung des Produkts dür-

fen nicht von Kindern durchgeführt werden.
Nationale Bestimmungen beachten! 
-	 Beachten Sie geltende nationale Vorschriften und 

Bestimmungen bei der Nutzung und Entsorgung 
des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

F 
Nicht in Ex-Umgebung verwenden! 
Es besteht Verletzungsgefahr! 
-	 Das Produkt darf nicht in explosionsge-

fährdeter (Ex-)Umgebung benutzt werden. Für 
eine Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befinden, ist das Produkt 
nicht zugelassen.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht benutzt 
werden! Es besteht Verletzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funktionsstö-

rungen, Beschädigungen oder Defekten. 
-	 Durch unsachgemäße Reparaturen können er-

hebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.
-	 Wenn Sie einen Defekt am Produkt feststellen, las-

sen Sie das Produkt überprüfen und ggf. reparie-
ren, bevor Sie dieses wieder in Betrieb nehmen.

-	 Die LEDs sind nicht austauschbar. Bei defekten 
LEDs muss das Produkt entsorgt werden.

-	 Das Netzkabel ist nicht austauschbar. Bei defek-
tem Netzkabel muss das Produkt entsorgt wer-
den.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

E 
Das Produkt darf nicht manipuliert 
werden! Es besteht Verletzungsge-
fahr durch Stromschlag!

-	 Das Gehäuse darf unter keinen Umständen ge-
öffnet und das Produkt darf nicht manipuliert/
verändert werden.

-	 Bei Manipulationen/Veränderungen besteht Le-
bensgefahr durch elektrischen Schlag.

-	 Manipulationen/Veränderungen sind aus Zulas-
sungsgründen (CE) untersagt.

-	 Spannungen überprüfen! Stellen Sie sicher, 
dass die vorhandene Netzspannung der Angabe 
auf dem Typenschild entspricht. Ein Nichtbeach-
ten kann zu übermäßiger Hitzeentwicklung füh-
ren.

-	 Fassen Sie den Netzstecker niemals mit feuchten 
Händen an, wenn dieser in Betrieb ist.

-	 Das Produkt darf während der Nutzung nicht ab-
gedeckt werden.

-	 Das Produkt darf nicht mit einer anderen Lichter-
kette oder Ähnlichem elektrisch verbunden wer-
den.

-	 Ziehen Sie vor der Montage, Demontage oder 
Reinigung immer das Netzteil aus der Steckdose.

2 VORSICHT!
Gefahr von Sachschäden!
-	 Setzen Sie das Produkt niemals hohen Tempera-

turen und Nässe aus, da sonst das Produkt Scha-
den nehmen kann.

-	 Halten Sie das Produkt von Feuer und offenen 
Flammen fern!

-	 Verhindern Sie mechanische Beanspruchung des 
Produkts!

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

6.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und un-

beschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, wenden Sie sich an die 

angegebene Serviceadresse.

Legende
1 	Kopfteil
1a	LED-Stern
1b	Halterung
1c	Stange Kopfteil
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2 	Netzteil
3 	Stange
4 	Verbindungsstück
5 	Erdspieß
6 	Hering
7 	Zuleitung
8 	Stecker
8a	Dichtungsring
9 	Ausgangsbuchse
10	Überwurfmutter
11	Timer-Knopf
12	LED-Strang

Montage
Stellen Sie das Produkt nur auf einer ebenen, waa-
gerechten Fläche auf. Achten Sie darauf, dass die 
beanspruchte Fläche ca. 4 x 4 m Freiraum benötigt.

HINWEIS!
Lassen Sie die LED-Stränge 12 zur Vereinfachung 
der Montage zunächst aufgewickelt.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Die LED-Stränge 12 dürfen nicht im 
aufgewickelten Zustand betrieben 
werden. Es besteht Überhitzungsge-

fahr!
Lassen Sie das Produkt aus Sicherheitsgründen wäh-
rend sämtlicher Schritte der Montage ausgeschal-
tet.

1.	 Stecken Sie den Erdspieß 5  so tief wie möglich 
in die von Ihnen vorgesehene Stelle im Boden.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
-	 Der Untergrund muss ausreichend fest und stabil 

sein, damit der Erdspieß 5  Halt findet. 
-	 Falls der Untergrund zu fest ist, um den Erdspieß  

5  in den Boden zu drücken, lockern Sie den Bo-
den etwas auf.

-	 Tragen Sie beim Einstecken des Erdspießes 5  
geeignete Schutzhandschuhe.

2 VORSICHT!
Gefahr von Sachschäden!
-	 Stecken Sie den Erdspieß 5  nicht in den Unter-

grund, wenn der Untergrund gefroren ist oder 

wenn Sie einen starken Widerstand spüren. Sie 
könnten den Erdspieß 5  beschädigen!

-	 Nutzen Sie beim Einstecken des Erdspießes 5  
keinen Hammer oder andere Werkzeuge. Sie 
könnten den Erdspieß 5  beschädigen!

2.	 Stecken Sie den LED-Stern 1a auf die Halterung 
1b am Kopfteil 1 , siehe Abb. B. 

HINWEIS!
Der LED-Stern 1a ist durch die Verkabelung mit dem 
Kopfteil 1  verbunden.

3.	 Stecken Sie, wie in Abb. B dargestellt, die Stan-
ge  1c des Kopfteils und die anderen Stangen 3  
mit Hilfe der Verbindungsstücke 4  zusammen.

4.	 Wickeln Sie die LED-Stränge 12 vorsichtig ab.  

HINWEIS!
Achten Sie darauf, dass sich die LED-Stränge 12 
beim Abwickeln nicht ineinander verheddern. 

5.	 Stecken Sie die in Schritt 3. zusammengesetz-
te Stange vorsichtig auf den Erdspieß 5 , siehe 
Abb. B.

6.	 Prüfen Sie sämtliche Steckverbindungen des Pro-
dukts auf sicheren und festen Halt. 

7.	 Befestigen Sie die Heringe 6  am Ende der LED-
Stränge 12, siehe Abb. E.

8.	 Befestigen Sie jeden Hering 6  zusammen mit 
dem LED-Strang 12 an der gewünschten Position 
am Boden, siehe Abb. E/F.

HINWEIS!
Gefahr von Sachschäden!
Wählen Sie den Abstand der Heringe 6  zum Mast 
so, dass die LED-Stränge 12 einen leichten Bogen 
bilden. Werden die LED-Stränge 12 fest gespannt, 
könnte das Produkt Schaden nehmen.

Inbetriebnahme des Netzteils

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Es besteht Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag! 
Das Produkt darf ausschließlich mit 

dem mitgelieferten Netzteil 2  betrieben 
werden! 
Das Produkt darf ausschließlich mit dem mitge-
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lieferten Netzteil 2  mit der Modellbezeichnung 
JT-DC24V1.5W-H5-IP44 betrieben werden. 
Das Produkt muss entsorgt werden, wenn das Netz-
teil 2  defekt ist.

1. 	Stecken Sie den Stecker 8  entsprechend der Po-
larität in die Ausgangsbuchse 9  siehe Abb. C. 

HINWEIS!
Beachten Sie hierzu die Aussparung und Polung  
in der Ausgangsbuchse 9 .

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr! 

Es besteht die Gefahr eines Strom-
schlags!
Das Produkt darf ohne den am Stecker 8  

ordnungsgemäß angebrachten Dichtungsring 8a 
nicht benutzt werden, siehe Abb. C!

2. Schrauben Sie die Überwurfmutter 10 im Uhrzei-
gersinn an der Ausgangsbuchse 9  fest, siehe 
Abb. C.

HINWEIS!
-	 Achten Sie darauf, dass die Überwurfmutter 10 

nicht verkantet und dass sie fest angezogen ist. 
Nur so kann eine Wetterfestigkeit nach IP44 ge-
währleistet werden.

2 VORSICHT!
Gefahr von Sachschäden!
-	 Stellen Sie sicher, dass die  Zuleitung 7  niemals 

gequetscht, geknickt oder durch scharfe Kanten 
beschädigt wird.

-	 Stellen Sie sicher, dass die Zuleitung 7  locker 
hängt und nicht gespannt ist. Ansonsten besteht 
die Gefahr eines Kabelbruchs.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
-	 Um die von einer lose verlegten Zuleitung 7  aus-

gehende Stolpergefahr zu minimieren, wickeln 
Sie nach Möglichkeit die Zuleitung 7  ein bis 
mehrere Male um die Stange des Produkts, bevor 
Sie das verbundene Netzteil 2  an eine Steckdo-
se anschließen, siehe Abb. F.

Produkt Einschalten
Um das Produkt einzuschalten, stecken Sie das ord-
nungsgemäß mit der Zuleitung 7  verbundene Netz-
teil 2  in eine gut zugängliche und ordnungsgemäß 
angebrachte Steckdose. Das Produkt ist nun einge-
schaltet und leuchtet.

Timer-Funktion aktivieren
Drücken Sie den Timer-Knopf 11 am Netzteil 2 , sie-
he Abb. D.
1x:	 Produkt an - Timer-Funktion aktiviert - Timer-

Knopf 11 leuchtet grün
2x: 	 Produkt aus
3x: 	 Produkt an - Timer-Funktion deaktiviert

Produkt Ausschalten
Ziehen Sie das Netzteil 2  aus der Steckdose, oder 
Drücken Sie den Timer-Knopf 11 wie zuvor beschrie-
ben, bis das Produkt aus ist.

HINWEIS!
Timer-Funktion (6/18-Stunden-Timer)
Bei aktivierter Timer-Funktion schaltet sich das Pro-
dukt nach 6 Stunden automatisch AUS. Nach weite-
ren 18 Stunden schaltet sich das Produkt automatisch 
wieder EIN. Dieser Tagesrhythmus wiederholt sich, 
solange die Timer-Funktion aktiviert bleibt. 

Demontage
Zur Demontage des Produkts ziehen Sie das Netzteil 
2  aus der Steckdose und wenden dann die unter 
Montage aufgeführten Schritte in umgekehrter Rei-
henfolge an.

7.	 Reinigungs- & Pflegehinweise
1 WARNUNG!

Verletzungsgefahr! 

E 
Vor der Reinigung müssen Sie das 
Netzteil 2  aus der Steckdose ziehen. 
Es besteht die Gefahr eines Strom-

schlags!
-	 nur mit einem trockenen Lappen reinigen
-	 keine scharfen Reinigungsmittel bzw. Chemikali-

en verwenden
-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht geschützt lagern

8.	 Konformitätserklärung

J 
Das Produkt entspricht hinsichtlich Über-
einstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den anderen rele-
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vanten Vorschriften der europäischen Richtlinie für 
elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU, 
der Niederspannungs-Richtlinie 2014/35/EU sowie 
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die vollständige 
Original-Konformitätserklärung ist beim Importeur 
erhältlich.

9.	 Entsorgung
Verpackung entsorgen

04
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Die Verpackung und die Anleitung be-
stehen aus umweltfreundlichen Materi-
alien, die Sie über die örtlichen Recyc-
lingstellen entsorgen können.

Produkt entsorgen

K 
Das Symbol der durchgestrichenen Müllton-
ne bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der 
Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll 

entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei eingerichte-
ten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei.

10.	Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie er-
halten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Die-
se Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benö-
tigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 

beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelan-
sprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlini-
en sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewis-
senhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Mate-
rial- und Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile ange-
sehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, die aus Glas 
gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt 
oder nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Anleitung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlun-
gen, von denen in der Anleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Ge-
waltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
sorgen, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 

und die Artikelnummer (IAN) 484319_2501 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung oder dem Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
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Ihnen mitgeteilte Serviceadresse übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie dieses und vie-
le weitere Handbücher, Produktvideos und Installati-
onssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.
lidl-service.com) und können mittels 
der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
484319_2501 Ihre Anleitung öffnen.

11.	 Inverkehrbringer
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

12.	Serviceadresse
TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o Sertronics GmbH 
Alfred-Nobel-Str. 1 
DE-63128 Dietzenbach/GERMANY 
 
Hotline: 00800 / 30012001 (kostenfrei, Mobilfunk 
abweichend) 
E-Mail: tradix-de@sertronics.de 
E-Mail: tradix-at@sertronics.de 
E-Mail: tradix-ch@sertronics.de 
 
04/2025 
Tradix Art.-Nr.: 484319-25-A
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